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obraziti se, obratati se illidere. sego priSestviems svéts obra-
sade (se). sabb.-vindoh. 249. svétn svété obrazase sja. usp. vgl.
obraziSa sja hraminé toj. matth. 7, 25.-mat. 15. 34. 42,

obésiti, obésati suspendere. obésjaty sja emb Egovrar Emupe-
pepevor avcd. esai. 22,24, -proph. knkdo vérsnyihs na krizi Hristové
i mysli i pomyslenija obéSajute, si réés vrwbé juko drévé poluzné.
psalt.-athan. kezdo vérnyhs na kresté Hristové i mysli i pomyslenija,
si réés vrehé jako drévé polszné. psalt.-mladen. vgl. obésa se vyi
tvojej. sup. 176. 28. obdsju sja tvojej vyi. izv. 532. dagegen auch
mit na und o: na veohii obésihomn swmsady. sup. 313. 2. obésetn
yrevne na vyi ego. nicol. und obésajets se o vyi ego. sabb. 56.

obezati ligure. objazajets sja Ziznpnyhn déléhs. obih,

ohopiti se prehendere, amplecti. ohopivisi sja jems. vita-
theod. ohopista sja jems. ibid.

6. povésiti suspendere. peté poviSens bysts na drévé. prol.38. 167.

poimati vituperare. onéhs poemlems eos vituperamus. op. 2.
2. 128. neben nikomuZze ne bé pojemano. syjat.

ponositi reprehendere. propetaé si nimp ponosasta ime (emn)
0f GUYEGTHUPWILEVOL wiveidiloy edrey. mare., 15, 32. -nicol.

poresti reprehendere. vgl. jeda koto nase porecets i Tic vpag
pwphonrar. 2. cor. 8, 20. -Sis.

potsknati illidere. vgl. vétri potsknuse se hraminé toj. matth.
T, 27. -nicol.

pouditi sg discere. pouci sja, brate, glagoléhn sih®. ephr.=vost.

7. pribliditi se, priblitati sg accedere. priblizite sja gorahw
véenyhs dyyioure Speaw aiwviows. mieh. 2, 9. -ostrog. da priblizims se
jems distoju molitvoju ut accedamus ad eum puris precibus. ant.=hom.
pribliiti sja ogni gorjadci accedere ad ignem ardentem. anteh. pri-
wli%iti se bracé accedere ad matrimonium. prol.-mih. pribliziti se bozé
accedere ad deum. cyr. 3. pribliZziti sja jems accedere ad eum. vita-
theod. priblizajems se bozé &yyilopey @ Jeg. hebr. 7, 19. -8is. lju-
brvija priblizajastiihs se jems amore accedentium ad eum. sup. 427.
28. priblizajustaago sja svinpjahn kalpnahs accedentis ad sues
spurcas. shorn. césarsstvé nebesnéms ne priblizajats se ad regnum
coelorum non accedunt. ant.-izv. 7. 151. priblizaets sja pravednyhs
veselie falsch fiie eyypoviCer Guaios sUypposiyn. op. 1. 71. priblizati
sja hozé aceedere ad deum. 2. 2. 260. priblizajusée sja bozé acce-
dentes ad deum. 2. 3. 591.




